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国家发展改革委等部门印发 

《关于以制造业为重点促进外资扩增量稳存量提

质量的若干政策措施》 

 

发改外资〔2022〕1586 号 

 

 

各省、自治区、直辖市人民政府，新疆生产建设兵团： 

 

  《关于以制造业为重点促进外资扩增量稳存量

提质量的若干政策措施》已经国务院同意，现印发

给你们，请认真组织实施。 

 

  

国家发展改革委 

商务部 

工业和信息化部 

自然资源部 

生态环境部 

交通运输部 

2022年10月13日 

 

 

关于以制造业为重点促进外资扩增量稳存量 

提质量的若干政策措施 

 

近年来，我国深入推进高水平对外开放，加快

构建开放型经济新体制，利用外资保持增长，为经

济健康发展发挥了积极作用。为落实党中央、国务

院决策部署，进一步扩大外资流入，稳定外商投资

规模，提高利用外资质量，更好发挥利用外资在促

进我国制造业高质量发展、更深融入全球产业链供

应链的积极作用，经国务院同意，现提出以下政策

措施。 

 

 

 

 

 

一、优化投资环境，扩大外商投资流入 

 

（一）深入实施外资准入负面清单。做好 2021 

年版外资准入负面清单落实工作，确保新开放措施

及时落地，尽快将开放政策转化为实实在在的外资

项目。落实外商投资法及其实施条例要求，对于外

资准入负面清单之外的领域，按照内外资一致原则

管理。继续清理负面清单之外的限制性措施。 

 

 

 

 

（二）高标准落实外资准入后国民待遇。保障

国家発展改革委員会等の部門： 

≪製造業を重点とした外資の増加・安定化・ 

クオリティ向上に関する若干の政策措置≫の 

印刷・公布 

発改外資[2022]1586 号 

 

 

各省・自治区・直轄市人民政府、新疆生産建設兵団：

 

≪製造業を重点とした外資の増加・安定化・ク

オリティ向上に関する若干の政策措置≫は、すで

に国務院から同意を受けており、ここに印刷・公

布するため、真摯かつ組織的に実施されたい。 

 

国家発展改革委員会

商務部

工業情報化部

自然資源部

生態環境部

交通運輸部

2022 年 10 月 13 日

製造業を重点とした外資の増加・安定化・ 

クオリティ向上に関する若干の政策措置 

 

近年、我が国は、ハイレベルな対外開放を深

化・推進し、開放型経済新体制の構築を加速し、

外資利用は増加を保持しており、経済の健全な発

展のために積極的な役割を発揮している。中国共

産党中央委員会・国務院の政策決定・取り決めを

実現し、さらに外資導入を拡大し、外商投資の規

模を安定化させ、外資利用のクオリティを向上さ

せ、我が国の製造業のハイクオリティな発展の促

進・グローバル産業チェーン・サプライチェーン

への深い融合における外資利用の積極的な役割

をさらに発揮するため、国務院の同意を受けて、

ここに以下の政策措置を提出する。 

 

一、投資環境の最適化、外商投資導入の拡大 

 

（一）外資参入ネガティブリストの深化・実施。

2021 年版外資参入ネガティブリストの実施業務

を適切に行い、新たな開放措置の適時実施を保証

し、迅速に開放政策を実際の外資プロジェクトへ

と転化する。外商投資法およびその実施条例の要

求を実現し、外資参入ネガティブリスト以外の分

野について、内外資一致の原則に基づき管理す

る。引き続きネガティブリスト以外の制限措置を

整理する。 

 

（二）外資参入後の内国民待遇の高基準な実
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外商投资企业依法依规平等享受国家产业发展和

区域发展等支持政策，确保外商投资企业在要素获

取、资质许可、经营运行、知识产权保护、标准制

定、招标投标、政府采购等方面享受平等待遇。 

 

 

 

（三）推动外资项目签约落地。发挥重大外资

项目牵引带动作用，给予项目用地、环评、规划、

能耗等政策支持。加大重点外资项目支持力度，加

强用地、环保、物流、人员出入境等方面的服务保

障。健全重大和重点外资项目工作专班机制，推动

一批重大和重点外资项目尽快落地。地方相应的工

作专班要创新工作方式，积极主动对接项目，建立

健全项目储备库，全流程跟踪服务项目落地实施。 

 

 

 

 

 

 

 

（四）强化土地要素保障。各地要推动项目跟

着规划走、土地要素跟着项目走，结合当地实际，

进一步梳理明确制造业重点行业和领域，引导土地

要素向建设快、发展好、单位产出高的项目配置，

保障制造业外资项目合理需求。 

 

 

 

 

（五）开展国际产业投资合作系列活动。组织

实施国际产业投资合作系列活动，以及与外商投资

企业、有关商会和世界经济论坛等国际组织的对话

交流活动。及时做好重大国家及区域发展战略、外

资、科技、产业等政策宣传解读，为跨国公司投资

和各地方招商引资搭建平台，支持跨国公司和地方

深度对接、精准沟通，推动项目签约落地。各地方

要结合当地发展规划和比较优势，科学确定国际产

业投资合作重点领域和项目，做好活动保障和成果

落地工作。 

 

 

 

 

 

 

（六）提升国际投资公共服务平台效能。办好

中国国际投资贸易洽谈会、中国中部投资贸易博览

会等重大展会，强化展会投资促进服务功能，加大

跨国公司邀请力度，针对医疗、半导体、化工能源

等重点产业链举办招商对接等投资促进活动。 

施。外商投資企業の法に基づき規定に従った国家

の産業発展および地域発展などの支援政策の享

受を保障し、外商投資企業の要素取得・資質許

可・経営運営・知的財産権の保護・基準制定・入

札募集/応札・政府調達などの方面における平等

待遇の享受を保証する。 

 

（三）外資プロジェクトの締結・実行の推進。

重大外資プロジェクトの牽引・連動機能を発揮し

て、プロジェクトの用地・環境アセスメント・計

画・エネルギー消費などの政策支援を与える。重

点外資プロジェクトの支援度を強化し、用地・環

境保護・物流・人員の出入国などの方面における

サービス保障を強化する。重大および重点外資プ

ロジェクト業務特別チームメカニズムを整備し、

重大および重点外資プロジェクトの迅速な実行

を推進する。地方の相応する業務特別チームは、

業務方式を刷新し、プロジェクトについて積極的

かつ自主的に連動し、「プロジェクト貯蔵庫」を

構築・整備し、プロジェクト実行・実施を全プロ

セスでフォローかつ奉仕しなければならない。 

 

（四）土地資源の保障強化。各地は、プロジェ

クトの計画に沿った進行・土地資源のプロジェク

トに伴った利用を推進し、当地の実情を踏まえ

て、製造業の重点業種および分野をさらに整理・

明確化し、建設が迅速、発展が良好、単位の生産

量が多いプロジェクトに土地資源を割り当てる

よう指導し、製造業外資プロジェクトの合理的な

ニーズを保障しなければならない。 

 

（五）国際産業投資提携活動の展開。国際産業

投資のための一連の活動、および外商投資企業・

関連商工会議所ならびに世界経済フォーラムな

どの国際組織との対話・交流活動を組織的に実施

する。適時、重大国家および地域の発展戦略・外

資・科学技術・産業などの政策の周知・解説を適

切に行い、多国籍企業の投資および各地方の外資

誘致・資金導入のためにプラットフォームを構築

し、多国籍企業および地方の深度な連携・緊密な

連係を支援し、プロジェクトの締結・実行を推進

する。各地方は、当地の発展計画および比較優位

性を踏まえて、国際産業投資提携の重点分野およ

びプロジェクトを科学的に確定し、活動保障およ

び成果実現の業務を適切に行わなければならな

い。 

 

（六）国際投資公共サービスプラットフォーム

の機能向上。中国国際投資貿易商談会・中国中部

投資貿易博覧会などの重要会議を適切に開催し、

会議開催による投資促進サービス機能を強化し、

多国籍企業の誘致度を増幅させ、医療・半導体・
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二、加强投资服务，支持外商投资企业发展 

 

 

（七）便利国际商务人员往来。在做好新冠肺

炎疫情防控前提下，便利跨国公司、外商投资企业

高管、技术人员及其家属出入境。各地方要用好用

足中外人员往来“快捷通道”，结合当地实际，进

一步明确标准和流程，为外籍人员来华提供便利。 

 

 

 

 

 

（八）加强货运物流保通保畅。充分发挥国务

院物流保通保畅工作领导小组作用，加强部门协同

和部省联动，高效统筹疫情防控和保通保畅工作，

促进产业链供应链安全稳定。各地方要加强与外贸

外资企业及其上下游关联企业的主动对接，坚持一

事一协调，保障外商投资等企业生产物资和产品运

输通畅。 

 

 

 

 

 

 

（九）强化外商投资企业金融支持。支持符合

条件的外商投资企业通过在主板、科创板、创业板、

北京证券交易所上市，在新三板基础层和创新层挂

牌，以及发行公司信用类债券进行融资。支持各类

金融机构在依法合规、风险可控前提下创新产品和

服务，按照市场化原则为符合条件的外商投资企业

提供优质金融服务和融资支持。鼓励各地依法与各

政策性银行、大型银行、股份制银行等金融机构共

享制造业外商投资企业和项目信息，定期举办“银

企对接”活动。 

 

 

 

 

 

 

（十）鼓励外商投资企业利润再投资。落实好

境外投资者以分配利润直接投资暂不征收预提所

得税等政策，进一步优化办理流程，提高企业享受

政策便利度。鼓励地方给予外商投资企业利润再投

资与新增外资同样的配套支持政策，加强土地、能

源等要素保障。各地可以在法定权限范围内出台招

化学工業エネルギーなどの重点産業チェーンに

対して誘致・マッチングなどの投資促進活動を行

う。 

 

二、投資サービスの強化、外商投資企業の発展

支援 

 

（七）国際ビジネスパーソンの往来の利便化。

新型コロナウイルスの感染拡大防止を適切に行

うことを前提として、多国籍企業・外商投資企業

の高級管理人員・技術者およびその家族の出入国

に便宜を図る。各地方は、中国・外国人の往来用

「ファストトラック」を適切かつ十分に活用し、

当地の実情を踏まえて、さらに基準およびプロセ

スを明確化し、外国籍人員の中国往来に便宜を図

らなければならない。 

 

（八）貨物運輸のスムーズな物流の強化。国務

院の物流円滑化業務指導グループの役割を充分

に発揮して、部門間の協同および部門－省の連動

を強化し、コロナウイルス感染拡大防止および物

流円滑化業務を高効率に統一計画し、産業チェー

ン・サプライチェーンの安全性・安定性を促進す

る。各地方は、対外貿易・外資企業およびその川

上・川下の関連企業との自主的な連動を強化し、

「一事一協調（一つの事業につき一つの協力）」

を堅持し、外商投資などの企業の生産に関わる物

資および製品運送の円滑性を保障しなければな

らない。 

 

（九）外商投資企業の金融支援の強化。条件に

合致する外商投資企業がメインボード・科創板・

創業板・北京証券取引所への上場、新三板の基礎

層および創新層への公示、ならびに信用類社債の

発行を通じて資金調達を行うことを支持する。各

種金融機関が法に基づきコンプライアンスに準

拠して、リスクコントロールが可能であるという

前提で商品およびサービスを刷新し、市場化原則

に基づき条件に合致する外商投資企業に良質な

金融サービスおよび資金調達の支援を提供する

ことを支持する。各地が法に基づき各政策性銀

行・大型銀行・株式制銀行などの金融機関と製造

業外商投資企業およびプロジェクトの情報を共

有し、定期的に「銀行－企業マッチング」活動を

行うことを奨励する。 

 

（十）外商投資企業の利益再投資の奨励。国外

投資家の利益配当による直接投資に係る源泉所

得税等暫時非徴収政策を適切に実行し、さらに手

続きフローを最適化し、企業の政策享受の利便性

を向上させる。地方が外商投資企業の利益再投資

に対して新規外商投資と同様の付帯支援政策を
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商引资优惠政策，鼓励外商投资企业境内再投资制

造业领域，降低企业投资和运营成本。 

 

 

 

 

 

（十一）支持制造业外商投资企业进出口。高

质量实施区域全面经济伙伴关系协定（RCEP），鼓

励各地开展公共服务平台建设，加大面向制造业外

商投资企业的 RCEP 规则宣传培训，指导企业熟悉

和掌握市场开放承诺和规则，发掘市场机遇。加大

贸易便利化政策宣介力度，为制造业外商投资企业

提供自贸协定、贸易通关、出口管制、贸易救济等

方面的服务和指导。 

 

 

 

三、引导投资方向，提升外商投资质量 

 

（十二）优化外商投资结构。对标“十四五”

规划《纲要》要求，在先进制造业和高新技术方面，

重点鼓励外商投资高端装备、基础元器件、关键零

部件等领域。在现代服务业方面，重点鼓励外商投

资研发设计、现代物流等领域。在节能环保方面，

重点鼓励外商投资新能源、绿色低碳关键技术创新

和示范应用等领域。在区域布局方面，给予中西部

和东北地区基础制造、适用技术、民生消费等领域

政策支持。实施好鼓励外商投资产业目录配套政

策，确保符合条件的外资项目和企业应享尽享。 

 

 

 

 

 

 

 

 

（十三）支持外商投资创新发展。各地要引导

外资研发中心用好“十四五”时期支持科技创新

进口税收政策，进一步简化核定名单程序、优化工

作流程，鼓励外资在华设立研发中心，深化科技开

放合作。支持外商投资企业将研发设计等环节设在

我国，打造产业链共同体。鼓励外资充分发挥资本

和技术优势，深入参与智能制造，建设智能制造示

范工厂。引导外资积极参与国家新型工业化产业示

范基地、先进制造业集群建设。积极引入国际创新

资源，提升重大科技基础设施对外开放合作水平，

支持外商投资企业承担国家科技计划项目、引进国

际一流人才团队。 

 

 

与え、土地・エネルギーなどの要素の保障を強化

することを奨励する。各地は、法定の権限の範囲

内で外資誘致・資金導入優遇政策を発表し、外商

投資企業の製造業の分野への国内再投資を奨励

し、企業の投資および運営コストを引き下げるこ

とができる。 

 

（十一）製造業外商投資企業の輸出入の支援。

地域的な包括的経済連携（RCEP）を高度に実施し、

各地が公共サービスプラットフォームを構築し、

製造業外商投資企業に向けた RCEP のルール周

知・研修を強化し、企業が市場開放の承諾および

規則を熟知かつ把握し、市場のチャンスを発掘す

るよう指導する。貿易利便化政策の周知・紹介を

強化し、製造業外商投資企業に自由貿易協定・貿

易通関・輸出管制・貿易救済などの方面における

サービスおよび指導を提供することを奨励する。

 

三、投資方向の指導、外商投資のクオリティ向上

 

（十二）外商投資構造の最適化。「十四五」計

画≪綱要≫の要求をベンチマークとして、先進製

造業およびハイテク方面において、ハイエンド設

備・基礎電子機器・重要部品などの分野への外商

投資を重点的に奨励する。現代サービス業の方面

において、研究開発/設計・現代サービス物流な

どの分野への外商投資を重点的に奨励する。省エ

ネ・環境保護の方面において、新エネルギー・グ

リーン/低炭素の重要技術イノベーションおよび

模範的応用などの分野への外商投資を重点的に奨

励する。地理的分布の方面において、中西部およ

び東北地区の基礎製造・適正技術・民生消費など

の分野に政府支援を与える。奨励外商投資産業目

録の付帯政策を適切に実施し、条件に合致する外

資プロジェクトおよび企業の「應享尽享（享受す

べき企業にできるだけ享受させること）」を保証

する。 

 

（十三）外商投資のイノベーション・発展の支

援。各地は、外資研究開発センターが「十四五」

期間の科学技術イノベーション支援輸入税収政

策を適切に利用するよう先導し、さらに審査選定

名簿の手順を簡素化し、業務フローを最適化し、

外資による中国への研究開発センターの設立を

奨励し、科学技術の開放・提携を深化させる。外

商投資企業による研究開発・設計などのプロセス

の我が国への設置を支持し、産業チェーン共同体

を構築する。外資が資本および技術優位性を充分

に発揮し、スマート製造に深く参与し、スマート

製造モデル工場を建設することを奨励する。外資

が国家新型工業化産業モデル基地に積極的に参

加し、先進製造業クラスターの構築を実施するよ
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（十四）加快外商投资绿色低碳升级。引导外

资积极参与碳达峰碳中和战略，实施工业低碳行动

和绿色制造工程，支持开发绿色技术、设计绿色产

品、建设绿色工厂，打造绿色供应链，创建绿色设

计示范企业。支持外商投资企业平等参与绿色低碳

领域相关标准制修订，科学确定国家重点产品能效

能耗限额要求。支持外商投资企业参与绿色低碳技

术研发和推广应用，鼓励外商投资企业做能效、水

效等方面的“领跑者”。 

 

 

 

 

 

 

 

（十五）引导制造业外商投资企业国内梯度转

移。统筹组织“跨国公司地方行”等活动，重点推

动邀请制造业领域跨国公司优先到产业发展基础

较好的中西部和东北地区发展。持续支持中西部和

东北地区国家级新区和开发区，以及承接产业转移

示范区、加工贸易梯度转移重点承接地、国家加工

贸易产业园更好发挥制造业引资带动作用，承接国

际国内产业转移。 

 

 

 

 

各有关部门、各地方要高度重视，加强配合，

做好外资扩增量、稳存量、提质量各项工作，营造

更加优化的政策环境，稳定外商投资预期、提振外

商投资信心，推动利用外资高质量发展，支持外商

投资企业更好融入国内大循环，促进国内国际双循

环。吸引外资大省要充分发挥优势，加大引资力度，

增强对全国稳外资的带动作用。 

う先導する。国際的なイノベーション資源を積極

的に導入し、重大科学技術インフラの対外開放提

携レベルを向上させ、外商投資企業が国家科学技

術計画プロジェクトを引き受け、国際的な一流人

材グループを引き入れることを支持する。 

 

（十四）外商投資のグリーン・低炭素に向けた

アップグレードの加速。外資が炭素排出ピークア

ウト・カーボンニュートラル戦略に積極的に参与

し、工業低炭素化アクションおよびグリーン製造

工程を実施するよう指導し、グリーン技術の開

発・グリーン製品の設計・グリーン工場の建設を

支持し、グリーンサプライチェーンを構築し、グ

リーン設計モデル企業を創設する。外商投資企業

がグリーン・低炭素の分野の関連基準の制定・改

定に平等に参与し、国家重点製品のエネルギー効

率・エネルギー消費の限度・要求を科学的に確定

することを支持し、外商投資企業がグリーン・低

炭素技術の研究開発および推進・応用を支持し、

エネルギー効率・水利用効率などの方面における

「トップランナー」となることを奨励する。 

 

（十五）製造業外商投資企業の国内傾斜型移転

の先導。「多国籍企業地方行」などの活動を統一

計画・組織し、産業発展の基礎が比較的良好な中

西部および東北地区を優先して、製造業分野の多

国籍企業の招聘を重点的に推進する。中西部およ

び東北地区の国家級新区および開発区、ならびに

産業移転受け入れモデル区・加工貿易傾斜型移転

の重点受け入れ地・国家加工貿易産業園がさらに

適切に製造業資金導入連動機能を発揮し、国際国

内産業移転を受け入れることを引き続き支持す

る。 

 

各関連部門・各地方は、高度に重視し、協力を

強化し、外資の増加・既存の外資の安定化・クオ

リティ向上の各業務を適切に行い、さらに最適化

した政策環境を構築し、外商投資への見込み度を

安定化させ、外商投資への信念を後押しし、外資

利用によるハイクオリティな発展を推進し、外商

投資企業の国内大循環へのさらに適切な融合を

支持し、国内国際双循環を促進する。外資誘致に

強みのある省は、優位性を充分に発揮し、資金導

入を強化し、全国の外資安定化に対する連動機能

を増強しなければならない。 

 


